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AHotanisi. CTaTTs MPUCBSYCHA POJII TICUXOJIOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI B TIArOTOBII (paxiBIliB yCHOTO
nepexiially y BUIIUX 3aK/Ia/laX OCBITH YKpaiHU. YBary aklleHTOBaHO Ha NIpo0eMi NOIUPEHHS CTpecy Ta
€MOIIIHOTO BUTOPAHHS CePeJl yCHUX MePeKIaaadiB, 1[0 MOYKHA IMTOSICHATH 1 crienu(iKoI0 MepekiIaaanbKoi
npodeciiiHol  MisIBHOCTI, CKJIAJHICTIO MOBHHX BIJIMIHHOCTEW Ta KyJbTYp, 1 HEIOCTATHBOIO
MiATOTOBICHICTIO MalOyTHIX (axiBLIiB O TAKUX BUIPOOYBaHb. 3alPOIIOHOBAHO BPAXOBYBATH B IPOLIECi
IiArOTOBKH MaricTpis 3a crnenianizauieto “CxiaHi MOBU 1J1iTepaTypH (epeksiai BKIIFOUHO)” IICUXOJIO0TUHY
KOMITETEHTHICTB, sIKa Mependavae 31aTHICTh (axiBIs CHPABISATHACH 31 CTPECOM, OBOJIOIIHHS HABUYKAMH
eMOIIitHOT perynsiii, (opMyBaHHS YMiHb KOHCTPYKTHBHO pO3B’sI3yBaTH KOH(IIKTHI CHTYaIlii,
0013HaHICTh y MPaKTHUIll ALTOBOTO Ta HAaLlIOHAIBHOTO SIMOHCHKOIO €TUKETYy, FOTOBHICTH IpaLiOBaTU B
JIMCKOM(OPTHHUX YMOBaXx.

KarouoBi ciaoBa: mepekiano3HaBCTBO, SAMOHCHKA MOBa, YCHUH TIepeKiai, IepeKiaaanbka
KOMIIETEHTHICTbh, ICUX0JIOT YHA KOMIIETCHTHICTh, EMITIPHYHE HABYAHHS.

Naumova Y. Kyiv National Linguistic University, Komisarov K. Borys Grinchenko Kyiv
Metropolitan University

Forming Psychological Competence of Interpreter (Based on Example of Japanese Language)
Abstract. Introduction. The introduction ofacompetency-based approachto translatortraining is supported
by the Ukrainian academic community, as this model provides ample opportunities for developing the
practical skills and abilities necessary for successful professional translation. The analysis of translation
competence structure has shown that the lion’s share of it consists of linguistic and paralinguistic knowledge
and skills, while the psychological component is hardly distinguished separately. At the same time, the
author emphasises the prevalence of high levels of stress and emotional burnout among interpreters. The
purpose of the article is to substantiate the role of psychological competence in interpreter training and
to determine methodological models and forms of training prospective interpreters (using Japanese as
an example). Methods. This article includes a mixed-methods approach combining quantitative surveys
to measure levels of emotional burnout and qualitative interviews to explore the specific psychological
challenges and training needs of interpreters. Results. The study revealed a rather high level of emotional
burnout among current Ukrainian interpreters, especially those with short experience in the profession
(for Japanese interpreters). They also acknowledge the lack of such professional skills as stress resistance,
emotional self-regulation, constructive behaviour in conflict, the ability to endure uncomfortable
conditions, and mastery of business and national Japanese etiquette. Conclusion. The development of
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psychological competence in future interpreters should be undertaken by higher education institutions.
The theory of experiential learning for adults is a promising methodological model for the formation of
these components of an interpreter’s psychological competence. As a promising direction in this topic, the
question of forming supervision as a model for providing novice interpreters with professional assistance
in improving their skills, preventing stress and emotional burnout is raised.

Keywords: translation studies, Japanese language, interpreting, interpreting competence, psychological
competence, experiential learning.

IMocTranoBka npodJemu. [Ipouecu rmobanizanii y cBiTi, aKTHBHA MXKHAPO/IHA ITOJIITHKA
Ta EKOHOMIYHI 3B’S3KH BHMAaraloTh PO3IIUPEHHS PHHKY Mpali NepekiaJalbKux MOCIyT,
0COOJIUBO YCHOTO MEPEKIIay, B ychoMy CBITi. J{1st Ykpainu B yMoBax moBHOMacIITabHOT
arpecii 3 00Ky pociiickkoi (eaepallii Ta TATPUMKH 3 OOKY MIKHAPOIHHUX COIO3HHKIB I
MPOIIECH JIMIIE 3POCTaloTh. BeeykpaiHebka crijka BUKIIa aduiB Mepekiany, sika 00’ eaHye
(axiBUiB y raimy3i HaBYaHHS IMEpeKaay, BIATYKYIOUHCh Ha CydYacHi 3allUTH, MOPYIIYye
MUTaHHS MiBUIICHHS SKOCTI MiJAMOTOBKM IEPEKJIaJadyiB B OCBITHIX 3aKjaaax YKpaiHu
Ta 3aXUCT 3aKOHHMX CIUIBHUX IHTEPECiB CBOIX WIEHIB 3apajM CIPHUSIHHS IHTErparii
YKpaiHCBKOTO CYCIIIBCTBA JO MDKHAPOTHOI CIUJIBHOTH 3a PaxyHOK PO3IIMPEHHS
TIOCTYITY 10 HaaOaHb CBITOBOI ITUB1II3AIi1, MKHAPOIHUX KOHTAKTIB 1 JKepel indopmartii
(“Ukrainian Translator Trainers’ Union”).

[lopymmenHss Ha HAyKOBOMY piBHI MHUTaHb IiJIBUIEHHS PiBHSA (axoBOi MiATOTOBKH
repekiaaadiB B YKpaiHi y BUIIUX 3aKJIa/laX OCBITH BiII3EPKAIOE MOTPEON Ta BUKIUKH
nepexyaganbkoi iHaycTpii. Oco0aMBO TrocTpo 3BydyaTb NHUTAHHS BIPOBAJKCHHS
IHHOBALIMHUX TEXHOJIOTIH y HABYaHHS, SIK-OT: TEXHOJOTIH MOAKACTUHTY, HPOEKTHOTIO
HAaBYaHHA, CydacHUX  1H(OPMaLiHHO-KOMII'IOTEPHUX  TEXHOJOTIH  TMepexnaxy
(emeKTpOHHUX CIOBHHKIB, AR-7m0maTKiB), HOBITHIX OCBITHIX IIaTGOpM BHUBYEHHS
MoB (tuny Sanako Connect), aBromaTu3oBanux cuctem nepeknany (CAT-cucremu,
TRADOS) Tomo (XwmeniBebka, Xonon & Jlemuk, 2023; KostyH, [apmam & Xaiigapi,
2020; Jdosranp, 2023). Y miaroToBIi nepexiajgadiB cXiTHUX MOB (30KpeMa SIIOHCHKOT)
MPOMOHYIOTh 1 TakKi MPOTPECHBHI MIAXOJH, SIK IMEPCHBHI TEXHOJIOTIi JTOTIOBHEHOI Ta
BipTyanbpHOi peanbHocTel (Copoko & Tl'aeBcbka, 2021), siki JornmomararTh MOJOJATH
KOHTPACT BIIMIHHOCT1 KYJIBTYP.

OmwHiero 3 KpaiH, i3 SKUMHU aKTHBHO CITIBIIpaIioe Y kpaina, € SImoHis. 30kpeMa, Ha 3ycTpidi
B pamkax G7 B Itanii (18 kBiTHs 2024 poky) mani Kamikasa Moko, MiHicTepka 3aK0OpIOHHIX
crpaB fAnonii, Ta JAmutpo Kymeba, MiHICTp 3aKOpIOHHUX CIpaB YKpaiHd, 0OTOBOPHIH
HampssMuA  fortomoru  SmoHii y BigHOBIeHHI Ta BinOyaoBi Ykpainm (“Japan-Ukraine
Foreign Ministers’ Meeting”, 2024). 3po3ywmino, Mo Taka cHiBOpars moTpedyBaTuMe
npodeciiHoro nepeKiIaganbKoro cynposoay. [1iaroToBky x 10 nepexiaganbkoi NpaKTHKH
3 SMOHCHKOT MOBM Ha YKPaiHCbKY Ta HaBIAKU 3JIMCHIOIOTH HE TaK 0arato yKpaiHCBKHX
3aknaniB Bumoi oceith. Orisg iXHIX @Iporpam IoOKas3aB, IO OCHOBHI LI KypciB,
MPUCBSYCHUX NepeKIaJanbKiid MpakTulli, OisbIie 30cepekeHi Ha popMyBaHHI MUCEMOBUX
NepeKiajanbKuX HAaBHUOK 1 MEHIIE — HA YCHOMY IepeKyali, 0COOIMBO MCHXOJIOTIUHOT
KOMITOHEHTH IePeKIIaIalibKkoi KOMIETeHTHOCTI. [[puiioMu Ta HABUYKK YCHOTO MEePEKIIaLy,
SIK1 IPOTIOHYIOTH TporpaMu B30, OB’ s13y10Th IEpeBakHO 3 IIJIOBOIO 013HEC-KOMYHIKAIII€TO,
3 MEPeKIIaJIoM IiJ] 4ac poOOTH 3 JeNeralisiMi, Kpae3HaBYNMHU €KCKYPCISIMU SITIOHCHKOIO
MOBOIO, 110 SIBHO HE OXOIUTIOE yCi Cy4acHi Ta MaifOyTHI MPOEKTH CITIBIIpaIli MiX YKpaiHOO
ta Snonicro. Takwii cTaH METOMONIOTiI BUKIAJAaHHSI MH TIOB’SI3YEMO HacamIepen 3
BIICYTHICTIO B YKPaTHCHKHX BHUIIIAX HE TUTBKH criemianizarii “TlncsmoBuit mepekiamaa’” ta
“Ycuuit mepexnangad’, a i ysaranmi cremiaabHOCTi “Ilepexmamaa” (XMemiBebka, Xomon &
Jlemuk, 2023), a TakoX 3 OpakoM BiAMOBITHUX AOCTIIKEHb. | SKIIO B Teopii Ta METOIUIT
HaBYaHHS TePMAHCHKUX MOB IIi TUTaHHS Oiibine po3podneni (Kusk, Oryit & Haymenko,
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2008; binoyc, 2013; Yeprnosatuii, 2013; 3inykosa, 2018), To a1 CXiTHUX MOB, 30KpeMa
SITTOHCHKOT, 111 3aMTUTH JIOCI € BIAKPUTUMH TSI TUCKYCIi Ta BUIPAIIOBAHHS KOHIICTIITIH.

AHani3 ocraHHiX mociimkenb i myOmikamiii. [IpodeciiiHa migroropka MaitOyTHIX
(binonoriB-repekIaaviB y CHCTeMi BHUIIOi OCBITH Y KpaiHH, 32 OI[iHKAMH JISTKUX HayKOBIIIB,
OXOIUTIOE TIEPEBAYKHO TaKi TPU HATIPSAMKH: 1) TeOpeTHYHA MiATOTOBKA 3 MIePEKIIaI03HABCTBA;
2) mpakTHKa nepexnany; 3) indopMariiHo-KOMII I0TepHI TexHouorii nepekiany ([JloBranb,
2023), 1e KoKHa 3 [IMX YaCTHH crpusie GOpMYBaHHIO Ti€l 4K Ti€i mpodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCT.

[MoTpeba BIpOBa/JKEHHS B MPOIEC MiJATOTOBKU TEPEKIIaadiB KOMIIETEHTHICHOTO
miaxoay miaATpruMaHa OinbIIicTIo yKpaiHchkux HaykoBLiB (binoyc, 2013; 3inykosa, 2018;
Uepuosaruii, 2013; UepnoBaruii & OnbxoBckka, 2022; XMeniBcbka, Xonoa & Jlemuk,
2023; Nosranb, 2023 ta in.). [lei miaxia BBaXKarOTh Cy4acHO Ta e(heKTHBHOK MOJICIIIIO
OCBITHBOTO MPOIIECY, OCKUIBKH BiH Nepe0dayae mupoKi MOXKIUBOCTI JUIsl PO3BUTKY THX
MPaKTUYHUX BMIiHb | HABUYOK, 1110 HEOOXIHI JIs yCHIIIHOT TpodeciiiHol mepekiaaanbKoi
JUSIBHOCTI.

Ha cproromHi 3MicT MOHATTA ‘TepeKiiagaibka KOMIETEHTHICTS BHXOJWUTH JAJICKO 3a
paMKH JIUIIe MOBHOI, 200 JIHTBICTUYHOT, KOMIIETEHTHOCTI — TepPMiHa, K 3aIIPOITOHYBaB
H. Xomcekwii (Chomsky, 1965) nns onmcy 31aTHOCTI MOBIIS PO3ITi3HABATH 1 CTBOPIOBATH
rpaMaTHUYHO MPaBUIbHI BUPa3H 3a JOMOMOTOI0 MOBHUX 3HAKIB Ta MpaBwil. TpuBawii yac
BBKaJIH, IO TPUPOTHOIO KOMITETEHTHICTIO MEPEKIIaAy BOJIOIFOTH OLTIHTBH, 3 BPOHKEHOIO
9y HaOyTOIO 3/IaTHICTIO, ayie 15 TO3MIIisl TOCTYIOBO 3a3Hajla KPUTHUKH, OCKUIBKH JT00pe,
1 HaBiTh JJOCKOHAJIC BOJIOJIIHHS MOBaMHU € HEOOXIHOIO, ajie HeJJOCTATHHOIO YMOBOIO IS
peadizanii nmpodeciiinoi nepexnaganpkoi aisuibHocTi (Pym, 2003; Pietrzak, 2015).

B ykpaiHchKili MeromoNiorii mepekiafanbKy KOMIETEHTHICTh BHTIYMAauylHOTh I10O-
pi3HOMY: SIK CYKYNHICTh 3HaHb, YMiHb Ta HaBHYOK, SKi JIO3BOJISIIOTH IepeKiagadeBi
YCIIIITHO BUKOHYBaTH cBoi nipodeciiini 3aBnanns (binoyc, 2013); sk 31aTHICT nepekiaaaya
KpeaTHBHO BUKOPUCTOBYBATH KOTHITHBHI PECYpPCH CBOET MOBHOT CBiJJOMOCTI JUIsi BAKOHAHHS
npodeciiiHuX 3aBAaHb HTEpHpeTalii CMUCIY B CHTYaIiIX MDKKYJIbTYpHOI KOMYHiKarlii
(3inykoBa,2018); sk 37aTHICTh TEpEKIaIaTH TEKCTH Ha (paxoBOMY PiBHI, OI[IHIOBATH TPYIHOIII,
TTOB’s13aH1 3 PO3YMIHHSM TEKCTy Ta HOTO Iepenadcio MOBOIO TEpeKIaay, OOTpyHTOBYBATH
cBoi pimenns (J{orans, 2023) Tommo. 3arajoM BOHA SBIISE COOOI0 CKIAIMHHUN KOMITIICKC
B3a€MOJIONIOBHIOBATEHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi CIIPHUAIOTH 3a0€3MEUSHHIO0 Ta ITOJIETIIIEHHIO
CTIUTKYBaHHS MDXK CTOPOHAMH, SIKi He MaloTh critbHOi MoBH. O. binoyc, 30kpema, 3-mmocepes
TaKUX KOMITOHEHTIB BUOKPEMITIOE 0a30BY Ta IMParMaTU4Hy MepeKiIafanbKi KOMIIETeHTHOCTI,
ne 0azoBa 00’eqHYE B cOOi €NEMEHTH, SIKi 3a[lisHi B yCiX BHJAaX IMHACHMOBOTO Ta YCHOTO
NepeKJIay, a mparMaTHYHa JIMIIE Ti, K1 MOTPiOHI [y BAKOHAHHS IIEBHOTO By TIEPEKIIaTy
(HampuKma, TUTEKY JUIS YCHOTO CHHXPOHHOTO 200 HAYKOBO-TEXHIYHOTO MMUCHMOBOT'O TOIIIO)
(binoyc,2013).JI. UepHoBaTuii y CTpyKTYypi 3araibHoi paxoBoi KOMIIETEHTHOCTI IepeKiaaada
BU3HAYa€ II'SITh KOMIIOHEHTIB: OUTIHIBAJIbHHN, EKCTPATIHIBAJIbHUN, OCOOUCTICHUM,
crpareriunnii Ta TexHosoriunuid (YepHoaruii, 2013; YepnoBatuii & OnbXoBCbKa,
2022). C. XmemniBceoka, 1. Xomon ta [. Jlemuk 1o mamiTpu KOMIETEHTHOCTEH Mepekiiaiada
MIPOIOHYIOTh JIOJIABAHHS TAKUX JUHAMIYHHUX CYOKOMIIETEHTHOCTEH, K. €KCTPaIiHIBaJIbHA,
nicuxoQizionoriuna, peBiziiiHa, iIHCTpyMEHTaIbHO-TIpodeciiiHa, MiKocoOHCTiCHa Tpodeciiina
eTHKa, cTpaTteriyna Ta inmi (XmemniBebka, Xomon & Jlemnk, 2023). He Bci BOHH € YaCTHHOIO
JIUIIE TIepeKIIaaanbkoi KOMYHIKaIlli i MOXYTh OyTH BIACTUBOCTSIMH OCOOHMCTOCTI To3a ii
npodecitHuME 000B’ I3KAMHU.

Mu 3BepHynam yBary W Ha mpodeciiiHi BUMOTM A0 YCHOTO Tepekiaaada 3 OOKy
MepeKyIaJalbKuX areHIlii, Ky/li HaldacTile 3BepPTalOThCS BUITYCKHUKHM TTEePEKIIaaIlbKIX
BiJUIIJIEHB. 3’ ACYBaJIOCh, IO I1€: IPABHIIHLHO IIOCTABJICHHUH TOJIOC i BMiHHS HOTO BiTHOBJIFOBATH
IIpH TIEpEeHANpy3i 32 KOPOTKUH TepMiH; BIACYTHICTh Ae(EKTiB MOBIICHHS 1 YiTKa AMKIIIS,
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YMiHHSA TpodeciiHO BOJIOIITH TEXHIKAMH TIEpeKIIaay (MHEMOTEXHIKa, BMIHHS IIEPEMUKATHCS
Ha pi3HI TUNHM KOJYyBaHHS;, MOBHA KOMIIPECiS; MOBHE pPO3TOPTaHHS; T€HEpai3alis;
AHTOHIMIYHHH ITepeKJIa]l; KOMIICHCAIIiS T 1H. ); yMiHHS MIPAIFOBATH 31 CIOBHIUKAMU; BOJIOIIHHS
MepeKIIalallbKOI0 HOTAMIEI0 1 BMIHHS CKOPOUYBATH; BOJIOJAIHHS Pi3HUMHU MOBHUMH KaHPAMH;
3HAHHS 1HO3eMHOI MOBM Maiike Ha piBHI OUTIHI'BA; MOCTilHE IMOIOBHEHHS CIOBHUKOBOTO
3anacy (npuxiad eumoe bropo nepexnadie “Azypim”). O4eBUIHUM € Te, MO OaKaHUMH
U1l poOOTOaBLSl € KOMIIETEHTHOCTI, sIKi 3a0€3MeUyIOTh SIKICTh MEepeKIaallbKUX MOCTYT
(ToOTO TE, 110 LIKABUTH MOTEHIIHHOTO KIIIEHTAa-3aMOBHHUKA), 1 BIZICYTHS TypOOTa IIPO CaMoro
BUKOHABIIS ITi€1 BaXKKOi mparli — nepeknaaada. Bognoyac AIIC — MixkHapojHa cycrijbHa
acolriailis epekiaadis KoHGepeHIlin, o 00’ €Hye (axiBI[iB CHHXPOHHOTO MEpeKiany, —
y nepeniky npodeciiHuX CTaHAapTiB yperyJbOBY€E BIIHOCUHH MiXK 3aMOBHHUKAMH Ta TUMH,
XTO HAJIA€ MOCIYTH, 1 BU3HAYAE CePEJl IHIIMX TAKOX YMOBH ITpalli, HEOOX1IHI HE JIUIIEe SIS
SIKICHOTO TIepPEeKIIay, a i TSl 3aXUCTy 30pOB’sI Ta OE3MEKH MepeKiaiada, a TAKOK BUCTYIIAE
3a moTpedy yBard hi3MIHUM Ta IICUXITHUM 00OMEKESHHSIM, III0 MOYKYTh 3aBa’KaTH 3M1HCHEHHIO
npodeciitaux ¢pynakmiit (PROFESSIONAL STANDARDS, 2022).

OTxe, IKITOKa3y€ aHaJi3 CTPYKTYPH ITEPEKIaaabKoi KOMIIETEHTHOCTI, Ha IKif 0a3yeThCst
abo TIPOTIOHYETHCA IMITOTOBKA MAHOYTHIX IMepeKiagadiB y BHIIUX OCBITHIX 3aKiagax
VYkpainu, ICUXOJIOTTYHNHN CKIaJHUK BiTOKPEMIIIOETHCS, IPOTE 1 HE 3alepeuyeThCsl, SIKILIO
MOJUBHUTUCH HA 3MICT ACSKHX 3a3HAUCHMX BHILE. [3 yciX mepenidyeHnx KOMIETEHTHOCTEH,
Ha Halmy JyMKy, HaiOLIblIe ICHUXOJOTIYHOMY 3MICTy BiAIIOBia€ ocoOHCTiCHA B
moxeni JI. UeprnoBatoro ta A. OnbxoBcbkoi (2022), sika nepenbavae rncuxodiziosorito
nepekiany (ICHXOMOTOPHI YMIHHSX YWTaHHS, MUChbMA); KOTHITUBHI 3410HOCTI (1am’sITh,
yBara, MUCJICHHS); TICHXOJIOTi14HI 0OCOOMCTICHI BIACTUBOCTI: KPUTUYHICTh, TICUXOJIOTIYHA
CTIHMKICTB, 1[0 TIepeadavae 3JaTHICTh JIFOJIMHU BUTPUMYBATH CHJILHUI CTPEC; 3aTHICTh J10
CaMOTIi3HAHHS Ta CAMOB/IOCKOHAJICHHSI.

[HTEpec 10 1BOro acmekTy MiIroTOBKM MaHOYyTHIX MepeKiiagadiB, 0COOJMBO MaricTpis,
SIKI BKE Yepe3 piK-IIBTOpa MarOTh BUMTH Ha NpoQeCiiftHiiA pHHOK TIpalli, BUKJIMKAHWH HAIAM
TIepeKyIaaibKiM Ta BUKJIAJAIBKAM JTOCBIZIOM, a TAaKOXK Pe3yJIbTaTaMH aHAII3y 3apyOiKHUX
JOCTI/DKEHB. [MeThess PO BHCOKWM piBEHL CTpecy cepel (axiBIiB yCHOTO TepeKiamy,
npodeciline BUTOpaHHsl, MOIMPEHHS MpodeciiHux XBopoO Tomo. [PYHTOBHMX IOCITIiHKEHHS
[IUX TUTaHb Ha ChOTO/THI B Y KpaiHi OKH 1110 He IPOBOIATE. BogHOUAC y 3apyOiKHUX Iy OJTiKaITisiX
BHCBITITIOIOTH (DaKTH TOTO, IO Cepe]] epeKiiaiadiB yCHOTO TIepeKIIa Ty MOYacTilaai BUITAIKN
emoriiiHoi Bromu, BucHaxkeHHs (Routledge, 2017), mpodeciitnoro Buropansas (Schwenke,
Ashby & Gnilka, 2014), ctpecy (Kurz, 2003; Schwenke, 2012; Chen, 2023), mo 3HMWKY€
SKICTh Tepeknany. IIpeankropaMu cTpecy Ha3HMBalOTh BHCOKE KOTHITHBHE HaBaHTa)KEHHS
yenux nepeknagadis (Kurz, 2003), kpuszose croiikysanss (Li S, Wang Y., & Rasmussen,
2023); ymoBH, TOB’si3aHi i3 HeOesnekor it 310poB’ss (Gamhewage, 2014), HeBenmukuii
JIOCBIJT (HOBAYKH), He3310BOJICHICTh yMoBamu pobotu (Kurz, 2003; Courtney & Phelan, 2019)
TOIIO. YKpaiHChKi peaiii BifiHH, KaXJIMBi, & YaCOM 1 TpariuHi CUTYyallii, 3 BACOKHM CTyIICHEM
BIPOTiJTHOCTI MOYKYTb BIUIMBATH Ha EMOIIHHUI CTaH IepeKsiajadiB Ta PiBeHb ICHXOJIOTTYHOTO
CTpecy, IO 3r0JIOM MO3HAYUTHCS i Ha SIKOCTI IXHIX MepeKIIaJallbKUX ITOCITYT.

Buxopasiuun i3 3a3Ha4YEHOTO BHIIE, aKTYaJIbHOIO Ha ChOTOJHI B CHUCTEMi mpodeciinol
MiATOTOBKM MaWOyTHIX TMepekianaviB € TmoTpeda y QopMyBaHHI ICHXOJIOTIYHOT
KOMIIOHEHTH I€PEKJIalalbKoi KOMIIETCHTHOCTI, sKa CIPSAMOBAaHAa Ha JOIOMOTY
BUITyCKHUKaM-IIepeKIagadyaM [OCTaTHbO MIBUJKO Ta SKICHO aJanTyBaTHCA A0 YMOB
npodeciitHol MisSIBPHOCTI, MO ICTOTHO BiAPI3HAIOTHECA Bil KOMGOPTHUX ayAUTOPHHX,
OCKITBKH MalOTh BHCOKHH PIBEHb CTPECOTEHHOCTI; BKIIOYATHCh y IIUPOKWH (opMmaT
ITOBO1, KYJIBTYPHO BiIMIHHOI KOMYHIKAIIil; PO3yMITH pi3HI KOHTEKCTH TOBiIOMIIEHb, Y
TOMY YHCIi ¥ HeBepOanbHi; OyTH TOTOBUMH KOHCTPYKTHBHO PO3B’S3yBaTH KOH(IIKTHI
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CUTYaIlil, TOJIEPAaHTHO CIIPUHMATH CUTYallii HEBU3HAYEHOCT1, OYiKyBaHb, MIBUAKHUX 3MiH y
rpadikax tomo. Ha Hamry myMKy, 3HEIIHEHHS BaKJIMBOCTI TaKOi IiITOTOBKU Oy/e JIHIIe
MTOCHITIOBATH HETAaTHBHI TEHACHIIII CTaHy MPOQECIifHNX MepeKIaadiB.

Merta cTaTTi: OOTpyHTYBaHHS POJIi ICHXOJIOTIYHOT KOMITETEHTHOCTI B ITi ITOTOBII YCHUX
nepekiagadiB; BU3HaYeHHS (OpM Ta METOAOJIOTIYHUX MOAEIEH MiAroTOBKM MailOyTHiX
(axiBLiB yCHOTO Nepekiany (Ha MpUKIaAl SIMOHCHKOT MOBH), aeKBATHUX MaricTepchKil
MIpOrpami.

OcHOBHI pe3yJIbTaTH JOCJTIZKeHHsl. 3 METOI0 OOIPYHTYBaHHS MOTPEOM 3aTydeHHS
TICHXOJIOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI B MPOTpaMK MiIrOTOBKH MaricTpiB 3a crenianbHicTio 035
@inomorist (“CxigHi MOBH 1 JiTepaTypu (TepeKiaa BKIIOYHO)”) MU TPOBENIM HEBEIHUKE
CKCIIEPUMEHTAIIbHE JTOCIIKCHHS, 3aBIaHHIM SIKOTO CTaJia MepeBipKa piBHS MpoQeciiHoro
(eMoIIiffHOT0) BUTOpaHHS cepejl YKpaiHChKUX YCHUX TepekiaaadiB. JlocmipkyBaHa Bubipka
CTaHOBHUTH 27 0ci0, MOMDK sSKMX 16 Oynnm yCHHMH TiepeKiajadamMH SIMOHCHKOI, iHmI —
TepeKIagayaMiu aHTTiHChKOi MOBH PI3HOTO PiBHS TMeperiIaganbkoro mocBimy (Bim 1 mo 30
POKiB). MU CKOpHCTAJINCS METOINKOIO eMOIliifHOro BUTOpanHs B. boiika, ska nprusHadeHa
JUTST BEMIPIOBAHHS TIPOIICCYAILHOTO XapaKTepy BHUTOPAHHS BiIIOBIIHO 0 MEXaHi3My
po3BuTKy a3 crpecy I'. Cenbe: Hampyru, pesucTeHLil Ta BUCHakeHHs. (Daza Hampyru
CIIyI'y€ NIPOBICHUKOM Ta MEXaHi3MOM, IO 3aIycKae (JOpMyBaHHS CHHIAPOMY IpodeciiiHoro
BUrOpsHHS. [if BlIacTHBA TPHBOKHA HANPYTA, IEPEKUBAHHSA OOCTABUH K ICHXOTPABMiBHHX,
HE3aJJ0BOJICHICTh CO0010, MOsiBa BiAUyTTS O€3BUXOl, JENPECHBHI CTaHH. BincTexeHHS
yCKJIaJHEHb Ha Wil cTafii, BYacHe 3BEpHEHHS 10 JONMOMOrY a0 BIIPOBAKEHHS 3ac00iB
CaMOJONOMOIY JOTOMarae 3armo0irTd OibIl CKIAJAHUM MpoOsieMaM, sIKi BUHHKAIOTh Ha
HACTYITHHUX eTamax KOMIUIEKCY eMOLIHHOro BUropaHHs. da3a pe3MCTEHTHOCTI HACTYIIAE,
KOJTH JIIOJIMHA YCB1IOMJIIO€ HAsIBHICTD TPUBOYKHOI HAIIPYTH, TTOB’SI3aHOT 3 ITpareto, i MOYMHAE
YHHUKATH JIiT eMOIIHHIX YHHHUKIB, YIA€ThCS 0 OOMEKEHHS! €MOIIMHOTO pearyBaHHs, 1110
BpEIITI MPHU3BOAUTH A0 penyKiii mpodeciiianx 000B’s3KiB. da3i BUCHAKEHHS BIIACTHBE
MaJliHHS 3arajJlbHOTO EHEPreTHYHOr0 TOHYCY, moripiieHHs ¢isnuHoro crany. Bona crpusie
MOSIBI TICMXOCOMATUYHHUX Ta BEreTaTHMBHUX BHUsBIB. Ha IyMKy yKpaiHCBKHX (haxiBIliB
TICHXIYHOTO 3JIOPOB’sI, CHHAPOM EMOIITHOTO BUTOPAHHS XapaKTEPU3YETHCS IMTOCTYIIOBOIO
BTPATOI0 EMOIIIHHOI, KOTHITMBHOI Ta (i3udHOi eHeprii (axiBIliB, IO BUSIBISIETHCA B
€MOIIIITHOMY, PO3YMOBOMY BHCHa)K€HHI, ()i3U4Hiil BTOMi, OCOOHMCTICHIN BiICTOPOHEHOCTI 1
3HKEHIH 3a/10BOJICHOCTI Bif poooTn (MapyTta, Yaban & Kanenceka, 2019).

Pesynbpraru, HaBeAeHi B TabmuI 1, moka3aiu, mio piBeHb eMOIIITHOTO BUTOPaHHS, STKAN
y Tcuxonorii nmpodeciiHol JisSUTBHOCTI TPaKTYIOTh SIK GopMmy mpodeciitHoi mnedopmartii
(IIeBuyk, 2020), Bucokuii y 44,4 % pocmimKyBaHUX Yyciel BUOIpKHM (Iepekiagadi
€BPONCHCHKUX Ta CXigHUX MOB) Ta B 35,7 % ycHHX mepekialadyiB MOBHOI iajau
“yKpaiHChKa-SMOHChKA™ Ta HABIAKH.

Tabnuys 1

Bupazkenictb piBHIiB eMOLIiliHOT0 BUTOPAHHSA Cepell YCHUX NepeKJIa aviB

PiBHi Yei nepexaagaui Iepexisianayi MoBHOI Tiagu
BUTOPaHHS (eBpomeiicbki Ta cXiHi MOBH) “ykpaiHChbKa-SINOHChKA”

N=27 % N=16 %

Bucoxuii 12 44 4 6 37,6
Cepeoniii 9 33,3 7 437
Huszvkuti 6 22,2 3 18,5
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OTxe, OYEeBUIHUMU € T€, L0 CTPEC TA EMOLINHE BUIOPAHHS CIPaBJi € CyIyTHUKaMU
npodeciiftHol AisTBHOCTI YKpaiHChKUX TMepekiianadiB. Taki pe3yapTaTd MOYKHA MOSICHATH
3arajibHOI0 OCOOJIMBICTIO YCHOTO MEpeKIIany, SKUi € CKIaJHOI0 NPAKTUKOIO, [II0 BUMAarae
HE JIMIIE BHCOKOIO PiBHS JIIHIBAaJbHUX, KOTHITMBHHUX, COLIOKYJIBTYPHUX HaBHYOK, a H
MEeBHOI McUX0(]i31010TIYHOT CTIMKOCTI Bil OCOOMCTOCTI Ta HABUYOK POOOTH B MOCTIHHO
3MIHHHX YMOBaX.

BoHOo4ac MU TOMITHIIH OJTMH LIKaBUH (PaKT: AKII0 TOMIXK [IEPEKJIaIa4iB €BPONEHCHKUX MOB
(aneniticoka) npodeciiiHe BUTOpaHHS HACTYIAE 31 301IBIIICHHSIM CTaKy POOOTH (B OCHOBHOMY
miciist 10 pokiB), TO B IEPEKIIAIAYIB CXIHUX MOB (SIMOHCLKOL 8 HAUOMY Q0CTIOIHCEHHT) BUCOKI
MOKa3HHUKH, 0COOIMBO (ha3u HAMPYTH, XapaKTEPHI JUIsi MOJIOAUX (haXiBIliB, CTaX SIKUX HE
nepesuiye 3 poku. | e Mu moB’s3yeMo, Oe3nepedHo, 3 0COOIMBOCTAMH 1 BIAMIHHOCTSIMU
YKpPaiHCHKOI Ta STOHCHKOI MOB Ta KYJbBTYp, SIKi JJIsl yCHOTO MEpeKyaay AiiiCHO CTBOPIOIOTh
HU3KY TPYAHOIIIB, OCOONMBO B yMoBax Ae(ilMTy 4Yacy Ha aHali3 MouyyToro. Takumwu
TPYIOHOIIAMH €: YHIKQJBHICTh CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpPH, IO ICTOTHO BIUIMBa€E caMe Ha
TIPOITEC YCHOTO, OCOOIMBO CHHXPOHHOTO TIEPEKIaIy; JIEKCHIHI Ta (POHETHIHI 0COOITUBOCTI;
HAaCHUYCHICTh MOBH JiaJIEKTU3MaMH; OMOHIMIsI, KOJH TOMI0HI ¢JIoBa MAalOTh Pi3HI JEKCHIHI
3HAYEHHS 1 3pO3yMITH X MOKHA JIMIIE B KOHTEKCTi; HasBHICTh OE€3EKBIBAIECHTHOI ISt
1HILIOT MOBH JIEKCHKH, 5IKA [OB’s[3aHa 3 MIPEAMETAMH 1 SIBULIAMH MaTepiajabHOI Ta AyXOBHOI
KYJIBTYPH, ICTOPIEFO CYCITUTBCTBA TOMIO (K B YKPATHCHKOMY, TaK i B ITOHCBKOMY JIUCKYPCi);
BiJ]MiHHA HeBepOajbHAa KOMYHIKAIlisl TOIIO. YCi Ii Ta iHIII YAHHUKA MOXYTh BUKIIMKATH
TPUBOTY, HATIPYTy, CTpax y MOYATKIBLIB. 1110 O3HAYaTUMEThCS Ha SAKOCTI nepekiany. Kpim
TOTO, JUISl YKpaiHChKUX TepeKiagadiB-HOBauKiB TPYAHOIII MOXKYTh KPUTHCS B XapaKTePHUX
0COOIMBOCTSIX YCHOTO O(IIIifHOTO Ta JIJIOBOIO CTUIIIO SIMOHCHKUX neperoBopiB. Lliit chepi
BJIACTHBA HU3KA ETHMKETHUX HOPM JiJI0OBOT KOMYHIKaLIii, [0 XapaKTepHa JIMIIEe JJIsl CXiTHOT,
30KpeMa SIMTOHCHKOI, KyJIbTYpH: 000B’SI3KOBE BUKOPUCTAHHS JICKCUKO-TpaMaTuaHuX (Gopm,
IO TIJKPECIIOITh BBIWIUBICTh 1 ()OPMANIBHICTh CIUIKYBAaHHS;, BHCOKa TOYHICTB, sika O
YHEMOJKJIMBUJIA BIJAMIHHICTh TJIyMad€HHs; [TOBHOTA Iepenadi iHpopMallii 3 OAHOYACHO
CTHCIICTIO il BUKJIay; BUKOPHUCTAHHS JIOTIYHUX, @ HE €MOIIHHO-CKCIIPECUBHUX 3aCO0IB
OINIHIOBaHHS CHUTYyAaIliii Ta (pakTiB; KOPCTKA UITKICTh CTPYKTYpU Ta KOMIIO3HII BUKIAIY;
3BEJICHHS 10 MiHIMyMY He(OpMaIbHUX BHSIBIB Y CIUTKYBaHHI TOIIIO.

[lepexiragagam 3 ATTOHCHKOI MOBH 1 HABITAKW MU MTOCTABUJIM MUTAHHS: “PO3BUTKY SKHX
HaBUYOK BaM OpaKyBaJo MpH 37100y TTi axoBoi OCBITH B YHIBEPCHTETI, 1110 TIO3HAYIIIOCH Ha
SIKOCTI BXOJDKEHHS B ITPpO(heciiiHy CIIBHOTY, CIIPHSIIO CTpecaM Ta podeciitanM kpuzam?”’
1 OTpHIMAJH TaKi BiMOBIJi:

- HaBMYOK IICUXOJIOTIYHOI CaMOJJOIIOMOTH, IPAKTUYHHUX TPEHIHT'1B 31 CTPECOCTIMKOCTI,
METOAMK MOJO0IaHHS CTPECY;

- HaBHYOK SMOHCHKOTO €TUKETY Ta BEIEHHS IIEPEMOBHH, JIJIOBOTO €THUKETY, CTUKETY
MI>KOCOOMCTICHOT KOMYHIKaIlil B epeKJIaanbKiil TisiIbHOCTI;

- HaBMYOK 3 OCHOB Mejiallii Ta po3B’s;3aHHs KOH(IIIKTIB;

- 3HaHb (i310JIOTIYHUX TPOIIECIB B OPraHi3Mi IPU YCHOMY HepeKIIai;

- TPaKTHKH POOOTH HAJl TOJIOCOM, AUXAHHSM ITijl YaC BUKOHAHHS MIEPEKIay;

- TPaKTHUYHHUX TOPaJ BiJ JOCBIIYCHUX TEpeKiIafadiB (SK IIyKaTH 3aMOBJICHHS, SIK
MIpaIoBaTH 13 3aMOBHHKAMH, KOM IOHITI TEpeKIaaadiB, fKi OCOOIMBOCTI PEXKUMY THS
TepeKyagada ToIIo);

- KyJbTypHE OOTpYHTYBaHHS BUKOPHUCTaHHS (ppa3, (hpa3eosori3mis,

- IPaKTHKH YCHOrO IEpeKyany 3 Pi3HUMU MOBIUSIMM, MiJrOTOBKA 10 CHHXPOHHOTO
HepeKiIagy 3 anaparyporo;

- TPaKTHKH 3 JIUTOBOTO CIIKYBaHHS (HAIMMCAHHS JIUTOBHX JIUCTIB, AUTOBE CIIJIKYBaHHS
o TenedoHy, MOBe/[iHKa Mi/I Yac iHTEPB 1O TOIIIO);
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- TpeHyBaHHS HaBUYOK PO3YMITH pi3HE MOBJICHHS T4 BUMOBH (i3 XpUIIOM, EMOIIiiiHE,
13 aKIIeHTaMH, THXE, IHTOHAITIHHE),

- HaBw4k# pobotu 3 pizHoMaHiTHUME CAT-iHcTpymMerTamu (TRADOS Tomro);

- TMPaKTHKH ITyOJIYHOTO TIepeKyIaLy Mmepel BETHKO ayIuTOPIETO;

- TpaKTHKa [epekyaly B YMOBax i3 3aBajaMH (LIyMH, 1HIII BiABOIIKAIOYi YNHHUKN),

- OCHOBH 0i3HECOBOTO Ta JUIJIOMATHYHOTO IPOTOKOJTY TOLIO.

[Ipo HemocTaTHICTH NMPAKTUYHUX HABMYOK 3HAHHS MOBHU Iepekiagadi Maike He
3ragyBaid. [lxepenaMu 3a0BOJICHOCTI POOOTOIO ONMUTYBaHI Ha3Balu: THYUKICTh rpadika
pobotu, aBTOHOMIsI, KOM(OPTHI yMOBHU (MatepialibHi, (hi3u4Hi, COIIaATLHO-TICUXOJIOTIYHI ),
JIOCTOMHA OIUIaTa MOCIYT, MOKIUBICTh B3a€MOJISTH 3 IIKABUMHU, YCHIIIHUMU JFOIABMH,
B3a€MOOOMIH KYJIBTYpHHMH, JIJIOBUMH TPEHAAMH, MOXJIMBICTh HUTiIQyBaTu CBOIO
MaNCTEePHICTh Y KOMYHIKAIIIi 13 HOCISIMA MOBH Ta 1HIIII.

OTXe, TOTOBHICTh TEpeKIaJaviB IMicias YHIBEPCHTETY aKTHBHO IIyKAaTH KJIIEHTIB YU
HalMaTHCh Ha PoOOTY B MepeKiafarbKi arcHIli HAIITOBXYEThCS Ha Opak HE CTIIBKH
JIHIBICTUYHUX, CKIJBKM IICHMXOJIONIYHMX KOMIIETEHTHOCTEH, SKHM IIiJ 4Yac HaBYaHHS
Maiixke abo 30BCiM Ha IPUIUIAIOTH YBaru. [IcHX010T19HOI0 KOMIIETEHTHICTIO MU BBaYKAEMO
TOTOBHICTh Ta 3[IaTHICThH (C(bopMOBaHl HAaBUYKH) MalOyTHIX MepexiaaviB BHKOHYBATH
e(eKTUBHO TepeKIIalalbKy AisSUIbHICTh, YHUKAIOUN npocbecu/moro BUTOPaHHA Ta CTpCClB
Mu BuOkpemMmwin 4 TPyNH TICUXOJIOTIYHMX HABUYOK, SIKi CTAHOBIATH TCHXOJOTIYHY
KOMIIETEHTHICTh 1 ()OpMYBaHHsI SKMX Y HIiATOTOBLI HepeKyiafadiB, 30KpeMa SITIOHCHKOT
MOBH, BapTO MOCHIUTHU. L{luMU rpynamMu HaBUYOK €:

1) HaBMYKHU CTPECOCTIMKOCTI Ta eMOIIMHOT peryJIsiii;

2) HaBMYKHU BOJOMAIHHS JIJIOBUM STIOHCHKUM €THKETOM;

3) HaBMYKH KOHCTPYKTUBHOTO PO3B’s3aHHS KOHQIIKTHUX CHTYallil;

4) HaBMYKK poOOTH B yMOBaX BiJBONIKAIOUMX (aKTOPIB.

Bubip ¢hopM poOOTH HAIITOBXHYB Ha HEOOX1THICTh 3MIHU TPAIUIIIHTHIX METOI0JIOTTYHIX
3acaji, OCKUIbKM MAariCTpaHTH BHIIMX OCBITHIX 3aKJIaJiB — II€ BXKE JIIOJM Ii3HHOI'O
FOHAIIBKOTO 1 MOJIOJIOTO BiKYy, @ TOMY M OCBITHI TE€XHOJIOTii TOBHHHI BPaxOBYBaTH IXHIN
OCOOHCTICHUH, a yacTo U mpodeciifHmi TOCBIM, SIKAH AEXTO BXXE BCTHT OTPUMATH.

3-TIOMiXK BiIOMHX Ha CHOTOJHI TEOpi HaBUAHHS TOPOCIIHMX HAIly yBary MpHBEpHYyJa
TEOpisl eMITPUIHOTO ab0 EKCIIePUMEHTAIBHOTO HAaBYAaHHS, OCKITLKH BOHA JO3BOJISE
BpaxyBaTH IPOIECH HABUAIHHOI aKTUBHOCTI JOPOCIWX Ta BUKOHATH IOCTaBJIEeHI HAMHU
3aBJIaHHS TTOCHJICHHS TICHXOJIOTIYHOI KOMITETEHTHOCTI YCHOI MEpeKIaaanbKoi MPaKTUKN
MarictpaHTiB. Ll KOHIemIliss METOMOJOTIYHO OOIPYHTOBaHA MEPEBAKHO B 3aXimHIiH
HaykoBiif miteparypi. Ii Teopetuxamu e JI. Kon6 (Kolb, 1984), I1. ixapsic (Jarvis, 2010),
. bayx (Boud, 1994) Ta inmmi.

CyTb eMIipuYHOTr0 HaBYaHHS [IOJISITAE B TOMY, IO PO3YMIHHSI ITpeMeTa BiI0yBaeThCs
3aBJISKM peaJbHOMY JoCBiny. LliHHICTh TOJIOXKEHBb IIIOJI0 OpTraHi3aiii OnaHyBaHHS
MaricTpaHTaMy TICUXOJIOTIYHOI KOMIICTCHTHICTIO TOJISITa€ B TOMY, 1100 3aisiTH IXHIiH
OCOOMCTICHUI Ta NMPAKTUYHUHN JOCBIJ JJIi OTPUMAHHS CHJILHOTO €MOIIMHOTO BIITYKY B
0e3rmocepeTHbO PO3POOIIEHUX 1 MAKCHMAIBHO PEANTICTHYHHX MEepeKIalalbKiX CHeHapisx
Ha 3aHATTSAX Ta 1Mo3a HUMHU. MoXKHa 0arato TOBOPUTH CTYJSHTaM, IO TepeKiaaanbKi
MTOCITYTH MOXYTh TPOXOJAWTH B YMOBaxX CTOPOHHIX IIyMiB Ta IHIIMX BiABOJIKAIOYHX
YUHHUKIB, IO KOH(IIIKTI CHTyaIlii HEeMHHYY1 1 Tpeba A0 HUX TOTYBAaTHCh, IO B pOOOTI
OyIyTh CHTyallli HEBH3HAYCHOCTI, IO MOYKE BHHHKHYTH IOTpeda 3ampOoCUTH TIPO
JIOTIOMOT'Y, III0 BapTO 3HATH CBOI IICHXIYHI PecypcH, 10 HeBepOaIbHa KOMYHIKaIlis CX1THOT
TpaIUIlii MOKE BiJIPI3HATHCH Bijl 3BUYHOI /TS HUX, 1110 TUTOBHUH €TUKET MMOTPEOYE PO3BUTKY
MIEBHUX HABUYOK i T. iH. [IpoTe 3HaHHEBHIA OiK ITUX MUTaHb, HA HAITY JYMKY, HE HAJ[a€ TOTO
JOCBIJTy JUTS CITOCTEPEKEHb 1 pedhiIeKcil, SKHUi MiCTUTHCS B €MITIpUYHIN MOJIeNi HaBYaHHS.
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Came emmipyyHe HaBYaHHsS CTBOPIOE YMOBH [UI aKTMBHOIO EKCIIEPUMEHTYBaHHS 3
BIIACHUM JIOCBiJIOM, 3a0e3redye Horo TEPETBOPEHHS B a60TpaI<THi MOJI€EN, J03BOJISE
Kpallle CTyIGHTaM Ii3HaTH ce0e, CBOT eMOLiIHI Ta IHTeIeKTyaJIbH1 pecypeu, Hajtae IIPOCTIp
JUIs. TBOPYOT'O PO3BUTKY M YIOCKOHAJICHHSA, a OT)KE — (OPMY€E TOTOBHICTH 1O BUKOHAHHS
CBOiX mpodeciiiHuX nepeknagaubkux (QyHKIiH He B aOCTPaKTHOMY, a B MaKCHMalbHO
HAOIMKEHOMY JI0 PeaibHOCTI KOHTEKCT.

Mu noromxyemoch 3 gymkoro Jl. Konba, skuii € aBTOpoM Mojesni YOTHPHOX CTazii
LUKITY EMIIIPUYHOTO HABYAHHS JUIs1 IOPOCIHX, IO B IPAKTUYHO 30PIEHTOBAHIH MiATOTOBII
JIFOJTUHA 3HAXOJIUTh TOW JIOCBIJ, SIKUH BOHA HE 3a0y/ie, OUIbIIE TOro, 38 HEOOX1THOCTI BOHA
Hioro TpancdopMye mia HOBe 3aBAaHHS a0o Mg HOBI yMOBH. [10TYKHOIO KOMITOHEHTOIO
TaKOTO HABYAHHS MU BBa)Ka€MO JOCBIN peduiekcii, sika € 000B’SI3KOBOIO HOTO YMOBOIO.

3riZIHO 3 METO/I0JIOTIEI0 eMITIPUYHOTO HABYAHHS MH PO3POOIIIH IIPAKTHYHY TEXHOJIOT10
(hopMyBaHHS TICHXOJIOTIYHOT KOMIIETEHIN] IepeKagadya B OCBITHHOMY IIPOIECi BHIIOI
mkonn. Bona mepenbadae aymauTopHy (Y TOMY YHCII OHJIAHH) Ta I103aayAUTOPHY
po6OTy B YeTBipKax, A€ POJIi PO3MOAUIAIOTh TAKUM YWHOM: JIBOE — II¢ “KOMYHIKaToOpw’
PI3HHX MOBHHUX cepenoBulll (YKpaiHCBKOTO Ta SITIOHCHKOTO), OJIMH ‘‘mepekianady’”’ i OauH
“cnocrepirau”. “KomyHikaTopam” MpPOTOHYIOTh TEMY CIIEHApif0, a 3MICT pO3MOBH, iXHs
MOBE/IIHKA, MOXIIUBI YCKIaIHEHHs Ul “‘TIepeKiiazada’” BOHU IPUIYMYIOTh caMi (1ie MOXe
OyTH HEUITKICTh ITOBiIOMIICHHS, THXE MOBJICHHS, IIEpEeOUBaHHS, CTOPOHHI PO3MOBH, IITYMH
(MOX@Ha BMUKATH TOTOBI 3allMCH TAaKKMX 3aBaj y 3amucy) tomo. Ha peamizarito ciieHapiro
BigBoATh 10—15 xBuimH. “Cnoctepirau” TUTBKM CiIyXa€ Ta HOTYe cnoctepeskeHHs. 1o
3aBEPILEHHIO POJILOBOI I'PH YC1 MOBEPTAIOTHCSI 10 TPyHOBOro 00ropopenHs. KoxxeH yuacHuK
BigpediekcoBy€ CBOT BHYTPIIIHI CIIOCTEPEKEHHS, TIOTIM CBOT 30BHIIIHI CHIOCTEPEKEHHS
KOMEHTYE “‘criocTepirau”, Bi[3Ha4al0YH CHIIbHI Ta MOKIIMBI CITa0Ki cTpaTerii “nepexiagaya’.
PobnsiThest 3aranbHi BUCHOBKM TPO HAasiBHI PECYpCH Ta TEPCIEKTUBH CaMOPO3BUTKY,
CTBOPIOIOTHCSI YMOBH [UIsl TIPOJYKYBaHHSI TPYIIOK0 JTOJIATKOBUX CTpATeriid, ski Moriu 0
OyTH KOPHMCHHMH B 3alpOIIOHOBAHOMY CII€HApii, 1 JIMIIE Micis 3aBEpIICHHS BUKIaad
MIPOTIOHYE Ti CIIOCOOM CTIPABIATHCA 31 CTpecoM, SIKi He OyiM TMpeAcTaBieHi Tpymnoi. Y
MIPOIIeCi HaBUYAHHS POJIi MIHSIOTHCS, CIIEHAPii TOCTYIIOBO YCKIIQAHIOIOTHCS 1 301TBITY€E€THCS
gac iX peamizaiii. Tak cTBOPIOIOTHCS IITYYHI YMOBHU IS (PpycTpalrii, BTOMHA, MOKIUBO1
ITOSIBH TTIOMIPHOI €MOIIMHOT TU3peryiamii (HampuKiIam, po3apaTyBaHHS), 1 MOKIUBICT
cTabini3yBaTH Ii CTaHW B KOJII OJHOKYPCHHKIB Ta TIPH IMiITPUMII OLTBII JOCBITYEHOTO
BHKJala4a. TakuM 4YMHOM, 3alpOIIOHOBAaHA TEXHOJIOTIS YacTKOBO BiAIOBINAE CTamisiM
emmipuyHoro HaBuaHHs Jl. Konba: mpakTtuunuil mocBin, pedaekcuBHE CHOCTEPEKEHHS,
abcTpakTHa KOHLIENTYali3alisl, aAKTHBHE EKCIICPUMEHTYBaHHSI.

Habip MoxnMBHX peanicTUYHUX cleHapiiB NpodeciiHOro ycHOro mepexkiagy MOxKe
OyTH TaKuM: TIepeKIIaj] y4acHUKiB oiniiHOT qeneranii, 1isioBa po3MoBa Oi3Hec-TIapTHEPIB,
nepekiag Ha BHPOOHMUTBI, Mepekiag y MEIUYHHUX 3aKjajax MiX pO3MOBH JKaps Ta
XBOPOTO, TIEPEKIIA MiJl Yac MPOTYISTHKA MiCTOM, NIepeKIaj i yac BiABiLyBaHHS MiCIlb,
MOB’sI3aHUX 13 TPAriyHUMH TOJISIMH, TEPEKIaJl IiJ] Yac BiJIBiyBaHHS JOIIKUILHUX Ta
IIKIJTBHUX 3aKJ1a/1iB TOMI0. TakoX Yy4aCHUKH MOKYTh IPOIIOHYBATH CBOI BapiaHTH.

Kpim Toro, mnepcrneKTHBHUM HamnpsiMOoM (QOPMYBaHHS Ta ITiJCHJICHHS TICUXOJIOTIYHOT
KOMIIETEHTHOCTI YCHHUX TepeKyIaiadiB MU BBRKAEMO CyNepBi30pcbKy Monenb. Cymnepsisis
K 3aci0 Mpo(UTAKTHKN eMOIIIHHOTO Ta PodeCiHHOTO BUTOPAHHS IMHPOKO 3aCTOCOBYIOThH
y TICHXOJIOTIYHIA Ta TICHXOTEpamneBTUYHIN TpakTurmi. lle TOHATTS MOMUPHUIIOCH Y
JOTIOMDKHUX TIpodecisx i3 mcuxoaHalizy, ajie BKe BUXOAUTH 32 MEeXi HOro TpakTyBaHHS
B mboMy KoHTEKcTi (A. bpayn, 2003). Ha croromHi cymepBi3ifo po3risigaroTh K 3acio,
32 JONOMOIOI0 SIKOTO BU3HAUEHWH YCTaHOBOIO CYIIEPBI30p JONOMAara€ po3BHBATHCH
Ta TMOJIETIIye poOOTy MepcoHally, 3a0e3medyoun cTangaptd podotu (Ymaxosa, 2011;
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IBammoBa, 2019). ¥V takomy Burisai cynepsiziiiHmit minxim 3 2018 poky MpoOMoHYIOTh
YIpPOBAKyBaTH B TeAaroridyHy mpakTuky B YkpaiHi (Konmemmisi “HoBa VYxpaincbka
mkona”, 2018). Meroro mpoBeeHHs CYNepBi3id B OCBITHROMY CEpPEIOBHII HIKOIU €
npodeciiiHa maTpUMKa KOJEr-TIOYaTKIBIlB, IMiIBUIICHHS iXHBOI KOMIETEHTHOCTI 3TiIHO
3 BUMOTaMH NpodeciiiHuX 1 OCBITHIX cTaHIApTiB, a TAKOX JIOMOMOra iM y 3amo0iraHsi
npodeciiHuM TPYIHOILAM Ta MOJOJaHHI LUX TPYAHOLIIB, Y MPOQiNaKTUIl eMOIIHHOTO
Buropanssi. Crioctepe:keHHs OLIBII JOCB1TYEHOT0 KOJIETH 32 POOOTOK0 MEHIII JIOCBIAYEHOTO,
OOTOBOPEHHSI CHJIBHHMX Ta CIa0KUX CTOPiH, BUIPABICHHA MMOMWJIOK, II0 BHHUKAIOTH Y
nporeci poOOTH, y HAIIOMYy CYCHUIBCTBI OUIBIN BiJIOME SIK MPaKTUKAa HACTaBHUIITBA.
[Iporte 1i peaxnizamis HisIK He 0QOpMIICHA Hi HOPMAaTHBHUMH JIOKYMEHTaMH, Hi TOCAT0BUMH
rpaBaMH Ta 00OB’SI3KaMH, SIK 1€ MPUHHITO B 3aXiJHUX Ta JCSIKUX CXIJHUX KpaiHax, Jie
ICHy€ IHCTHTYT CyIIepBi30pCTBA.

Ockinbku mpodeciss yCHOTO Tepekianada HaIeXKHTh 0 npodeciit chepu “moanHa-
JMonuHA” 3 BHCOKMM PH3UKOM EMOIIHOTO BHUTOpaHHs, BOAYaEMO TEPCICKTUBHUM
HaIpsSIMOM BHUIIPAIIOBAHHS CYIEpPBi3iifHOT Mojaeni Sk (GopMu HaBYaHHS Ta ITiIBHINCHHS
kBauiikamii GaxiBIsg yCHOTO MepeKiIary K CIocid JOMOMOTH CIIeIialicTy He TOTPAIuTH
B 3aMKHEHE KOJIO BJIACHMX HETaTUBHUX JYMOK 1 MOYYTTIB 1 HE CIPOBOKYBATH OLIBII
CEepHO3HUX TICUXOJOTIYHUX YCKJIaJHEHb, TOB’s3aHUX 13 mpodeciero. Lli muTanHs e
MOTPeOYIOTh CBOTO IIUPIIOT0 OCMHUCIEHHS 13 3allydeHHSM 10 OOroBOpeHHS (DaxiBIliB 3
MICUXOJIOT{, y TOMY YHCII — 3 JOCBIIOM CYNEPBi30PCHKOT isIBHOCTI.

BucHOBKH i nepcneKTHBH MOJAJNBIIMX PO3BigoK. OnucaHi B CTaTTi TEOPETUUHI Ta
eMITIpUYHi AaHi JO3BOJMIM BUCHOBYBATH, IO MpodeciliHa miAroToBKa MailOyTHIX YCHUX
nepeksagadiB He MoKe 0OMEKyBaTHCS JIUILE BiTbBHUM BOJIOJIHHAM 1HO3EMHUMH MOBaMH
Ta TEXHIYHUMU acriekTaMu nepekiany. CydacHuil cTtaH miAroToBKH (axiBIB MEPEKIa Ty
y BUINUX 3aKiajgaxXx YKpaiHH BiJIIIOBiJIa€ KOMIICTEHTHICHIM MapajgurMi, o mnepeadavae
KOMIUIEKCHY, Cy0’€KTHO-OpIEHTOBaHYy, TBOpPYO 30aradeHy, TEXHIYHO 3a0e3redeHy
OCBITHIO MIPOTPaMy, siIka BPaxOBY€ IIHUPOKHI CIIEKTP 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, MOTPIOHUX
nepekianadeBi. BogHouac, ycHOMy Tepekiaay NpUAUISETHCS MEHIIE YBaru, 0COOIUBO
TICUXOJIOTIYHIA KOMITOHEHTI MpodeciitHoi KoMIeTeHTHOCTI. Ha Hamry nyMKy, KOpHCHUM
HaIPSIMKOM TTOKPAIIEHHS IKOCTI MATOTOBKHY PO eCiHHNX YCHUX MepekiiaadiB y 3aKiIagax
BHIIIOT OCBITH, 30KpeMa IepeKIaaadiB 3/Ha SAIMOHCHKY MOBY, € TIOCHJICHHS TICHXOJIOTIIHOT
TOTOBHOCTI CTYACHTIB MpAaIlOBaTH B YMOBAX, HAaCHUYEHHX CTPECOBUMM UUHHHUKAMHU.
3BUYAHO, JTOHABYAHHS, CAMOCTIIHI TMONIYKA BIIACHOTO CTWJIFO B POOOTI, IMiJBUIICHHS
npoeciiHUX KOMITETEHTHOCTEH yXe B MpOQeciiiHOMY IOCBili HIXTO HE CHPOCTOBYE,
MPOTe HAaJaHHS JOCTATHHOI'O PiBHS MPAKTUYHOI MiJrOTOBKM Ta NCHXOJOTTYHUX HAaBHYOK,
110 3HM3STh CTPECOBE HABAHTAKEHHS Ha MOJOAMX (DaxiBLiB MEpEKIaay, MU BBAXKAEMO
NoTpiOHUM 3aBJaHHSM, SIKE Ma€ B3ATH Ha ce0e BUILA ILIKOJIA.

VY miaroToBii MaWOYTHIX TEpeKIajaviB CXiJIHUX MOB (30KpeMma, SIIOHCHKOI) pa3oM
3 PO3BHUTKOM JIIHTBICTUYHOI KOMIICTEHIII Ta HaJ@HHSIM CTYICHTaM HEOOXIJHUX 3HaHb
IOI0 KYJBTYpH MOBHOI MOBEIIHKM B PI3HUX CHTYallisiX YCHOTO TepeKiaiy, IiIOBOi
30KpeMa, PEKOMEHIYEMO MIJACUIUTH YBary J0 MCHUXOJIOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI, 10 SKOi
MU BIJJHOCUMO 3JaTHICTh (haxiBIsl CIPABJISATHUCH 31 CTPECOM, MaTH HABUYKH EMOIIIHOI
PperyJsiii, KOHCTPYKTHBHO PO3B’s13yBaTH KOH(IIIKTHI CHTYAaIli1, 0y TH TOTOBUMH ITPAIIOBATH
B TUCKOM(MOPTHHX YMOBax TOIIO, IO IMO3WTHBHO IMO3HAYATHMETHCS 1 HA CTaHI CaMoro
TepeKiaaaya, i Ha sIKOCTi caMoro MepeKyamy.

IlepcnekTHBHUM HAMPSIMKOM Y I1iii TEMi BBa)Ka€MO BUBYCHHS ITPOOIIEeMH POpPMYBaHHS
CYTIEpBI3ii K MOJIeITi Ha/TaHHS MTepeKIIajadaM JIOTIOMOTH 3 TTPOo(heciifHOTo YI0OCKOHAICHHS,
MPO(MIIAKTUKU CTPECY Ta €MOIIITHOTO BUTOPAHHSI.
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